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Татьяна Ширяева

Трах-Тибидох

Сказка в одном действии.

Действующие лица:

Королева 

Лизка - кухарка 

Буренка - корова 

Семен 

Трах-Тибидох - колдун 

Буян - бык

На лавочке, возле дворца, сидят три женщины, на сносях - Королева, Лизка и Буренка. А лето выдалось жаркое, душное. Хорошо еще, что у Королевы есть веер, а у Буренки - хвост, ну а Лизка обмахивается передником.

Лизка

Фу, не могу, несносная жарища,
А тут еще под ухом комарище 

Изнылся и кусает, как собака, 

Никак не раздавлю его ...
Королева 

Однако,

Все думаю, уже мозги свернула 

Каким же ветром мне подол надуло?.. 
Порядочная, вроде бы, вдова 

И вдруг беременна и ползаю едва.

Наверное, я подцепила вирус, 

Вот почему живот мой резко вырос.

Лизка

За вами во дворце, помимо свиты, 

Таскаются толпою фавориты ...

Королева

Они ко мне приходят не за этим!

Дел много в государственном совете 

Хоть я и вдовая, но все же королева

И, между прочим, не хожу налево!

Ну, Лизка, ты сейчас получишь, в ухо 

За дерзостный намек на групповуху! 

А у самой с какой это болезни 

По швам все юбки на боках полезли? 

Поди, тайком ходила на танцульки 

Теперь ночами не поспишь у люльки!

Лизка

Я мужиков не вижу, даже близко, 
Держу себя потверже обелиска, 

А значит так выходит, ваша милость, 

Зараза и в меня переселилась. 

Я ни при чем, вот бурая корова, 

Она гулять до одури готова 

И где-нибудь в лесочке, между сосен 

С бычком связалась ...

Буренка

Твой намек несносен! 

Кефир, сметану, молоко даю,

Дурных примеров я не подаю 

Что, Лизка, в вымени тебе моем?!

Лизка 

Сгущенку слижем, ряженкой запьем!

Буренка

Пускай я бурая и хвост мой, как метелка, 

Но я не легкомысленная телка!

По воспитанию, по масти на селе 

Я тоже королева, но без «ле» 

И как сказал мой знаменитый пращур: 

«Привязчивы микробы, словно ящур»!

Королева

Тошнит, мутит и состоянье гадко. 

Кто виноват?! Вот тайна и загадка!

И в этот момент на горизонте появляется Семен. Он очень доволен собой и весел.

Семен

Привет честной компании! Девчонки, 

Вы что-то раздобрели, как бочонки?!

Позвольте, это нелегко понять,

Где талия?! За что же вас обнять?!

Лизка

Отстань, ведь нам сегодня не до смеха. 

Вот разродимся и пойдет потеха!

Королева

Наследники и маленький теленок 

Нам замарают миллион пеленок!

Семен (в сторону). 
Как память девичья бывает коротка 

Забудутся, не сделав узелка! .. (Королеве). 
Вы так мечтали, именно о сыне 

И я лосося вам принес в корзине

Вы помните про этот эпизод?

Королева 

С тех пор прошел уже почти что год ...

Семен 

Сварила Лизка из него уху

Лизка

Какую ты городишь чепуху! 

Подумаешь, простая лососина.

А ну, выкладывай, нам про зачатье сына!

Семен 
У Королевы хворь, увы, бездетность!

Буренка

Ей надо молоко давать за вредность!

Лизка 

А может эта вредность от недуга?..

Семен

И я решил помочь посредством друга 

Есть у меня знакомый, служит магом 

Жизнь облегчает разным бедолагам …

Королева 

Ты мог бы по-простому, без огласки ... 
Семен

Нет, все должно быть, как в чудесной сказке! 

Так вот, он предложил простое средство 

Природное, наивное, как детство. 

Раскрыл секрет, взволнованно икая, 

Почти прозрачно, жестом намекая: 

“Суп из лосося - это не закуска. 

И даже не диетная разгрузка 

Бесплодье исцеляет … В древнем веке

Им пользовались». Точно, как в аптеке 

Я все воспроизвел, что полагалось; 

И жизнь забила и затрепыхалась! 
(Показывает на Королеву.)
Здесь королевский сын! Живинка в теле!

Но вы-то как с Буренкой залетели?!

Лизка и Буренка (вместе). 
Готовили обед и доедали, 

Подвохов никаких не ожидали 

Выходит, значит, мы теперь родня?!

Семен 

Что вылупились сразу на меня?

Лизка

Вот удружил! Нашелся же плейбой!

Сейчас мы посчитаемся с тобой!

Буренка

И об тебя, бессовестного гада,

Свои рога сломать я буду рада!

Лизка и Буренка надвигаются на Семена, а он предусмотрительно. прячется за Королеву.
Королева

Ох, девочки, не стоит кипятиться, 

Хотя б на мне обязан он жениться, 

А остальным, нечаянным клиентам, 

Выплачивать придется алименты.

Буренка

Вы, что же это, Королева-мать 

Задумали подальше нас послать?

Лизка

Мы тоже не у мачехи росли, 

Хотя с младенчества коров пасли!
Королева

Не будем ссориться, друг друга визгом мучать, 

Когда на свете есть счастливый случай. 

На интерес сыграем в преферанс?..

Лизка

Картишки-то крапленые у вас! 
Старанья эти нечестны и мелки 

Известны королевские проделки!
Буренка

Все поровну и чтобы без обману,

Не то вам больше не видать сметану!

Семен теперь и ваш, и мой, и твой,

Клянусь зеленою и сочною ботвой!

Семен

Вот, заварил! Веселая проблема!

И сразу в виде тройни и гарема. 

Да лучше бы я водки нализался, 

Чем с колдуном неопытным связался.

Кончай базар! И нечего рядиться! 

Совсем не собираюсь я жениться!

Королева.

Да, я вас всех в тюрьму пересажаю! 

Ой, мамочка, я, кажется, рожаю!

Лизка

Семен, тащи тряпье и кипятку, 

А я за акушеркой побегу.

Шустрей, Буренка, шевели копытом, 

Чтобы дворец был дочиста подмытым!

Королева (капризно). 
А я останусь мучиться одна?! 
Нет, видно, никому я не нужна.

На солнцепеке, бедная, загнусь, 

Несчастная, слезами захлебнусь …

Лизка

Пойдёмте, положу вас на кровать,

Не стоит раньше смерти умирать … 

Лизка уводит Королеву.
Семен

Пеленки, распашонки, все готово.

В палатах убирается корова. (Слышен детский плач). 
Вы слышите, уже кричит наследник!

Он первый, но, конечно, не последний …

А там уж - это абсолютно точно, 

Пойдут младенцы - линией поточной. (Крик усиливается). 
Ну, что я говорил, дошло до ора! 

Меня же проклянут, как будто вора! 

И что я прохлаждаюсь на дороге? 

Пора отсюда быстро делать ноги! 

Не то бабьё за нежное участье, 

Буквально разорвет меня на части!.. 

Убегает. Голос Лизки из дворца. 
Лизка

Семен сбежал! Буренка отелилась! 

Теперь и я рожаю, ваша милость!

Все уже позади. Брошенные женщины поют печальную колыбельную песню своим детям.

Это быль, не чудная утопия 

Сыновья, просто Семкина копия …

Колдовством совершил он вредительство, 

А потом поменял место жительства 

Искуситель хитро все спланировал, 

Сразу видно - себя он клонировал 

Убежал, не оставил игрушки нам. 

Будто выродки тут потаскушкины. 

Ох, несчастные вы сиротинушки, 

Дремы сладкие в мягкой перинушке 

Светит месяц, на стекла оконные, 

Спите, радости вы незаконные ...»

Лизка

Душа кричит: «Распни его! Распни!»

А мы теряем втихомолку дни. 

Уверена, Семена, мы накроем, 

Награда все-таки найдет героя!

Буренка

Меня в хлеву затюкали коровы, 

Что мы теперь соломенные вдовы.

Я, может быть, замять бы дело рада, 

Но как же пренебречь мычаньем стада? 

Пусть у меня на голове рога, 

Но честь семьи мне слишком дорога!

Королева

Я - главный человек у нас в стране 

Дворец и руководство - все на мне

Как брошу власть и над народом гнет, 

А. вдруг престол мой кто-нибудь займет?

Здесь кроется большая степень риска, 

Покинуть трон, занявшись подлым сыском.

Вы поняли? Мой вывод очень прост 

Я не могу оставить важный пост!

Буренка (Лизке) 
У Королевы робкая душонка!
Королева

А ты наткнись, говяжая тушенка!

Вот попадешь под сокращенье штата 

Сошлю тебя до мясокомбината!.

Лизка

Да, что вы мелете?! Очнитесь, наконец, 

Ведь у детей обязан быть отец 

В башку мальчишкам он сумел бы вбить, 

Как надо сеять и дрова рубить!

Королева

В моем дворце полно различных слуг 

Для выполненья бытовых услуг 

Пока наследник и богат, и молод 

Ему не пригодится серп и молот. 

Он должен элегантно шаркать ножкой 

И вилку правильно держать, и ложку.

Лизка

Пусть учится и шаркать, и держать, 

Но каждый станет парня обижать.

Поверьте, Королева, без отца 

Ну, разве выедет толк из сорванца?! 

Тем более, когда их сразу три 

Тут только в оба успевай смотри!

Буренка (сквозь слезы). 
Путь жизненный суров и слишком крут.

Еще им предстоит изведать кнут.

Сыночки вы мои, вернее – наши! 

Березовой не миновать вам каши!

Лизка

Пошло-поехало, вот завелась корова, 

Ты просто потрясающая рева! 

Такие вопли, словно по заказу,

Не оглушали даже скотобазу …

Королева

Довольно! Убедили, я сдаюсь, 

Но все равно я дома остаюсь.

Мне, в общем, не положено по чину 

По свету белому выискивать мужчину. 

Раз в путешественницы рветесь записные, 

Вот суточные вам и проездные. 

В дороге чтобы избежать мученья, 

Детей доверьте мне на попеченье. 

Ведь это же огромная обуза, 

Тащить с собой еще и карапузов! 

Я заменю им и отца, и мать ...

Лизка

Вы стали с полуслова понимать, 

Убавилось и королевской спеси.

Буренка 

Я заготовлю впрок молочной смеси.

Лизка

А я пеленок глаженных припру, 

Облегчить чтобы ваш нелегкий труд. 

Ну, вот и все ... Поклон вам до земли.

Потопали, Буренка

Буренка 

Мы пошли …
А тем временем Семен трусливо скрывается в доме своего приятеля, колдуна Трах-Тибндоха.

Семен

Ты мне устроил подлость и подвох,

Кудесник пакостный, проклятый Тибидох! 

Как в голову твою могло вбрести?

Трах 

Теперь уж поздно бородой трясти …

Семен

Твою жилплощадь, нагло я займу, 

Не то три бабы упекут в тюрьму.

Узнаешь, как советы мне давать, 

Научишься умнее колдовать?

Трах 

Семьею жить и весело, и ладно

Семен

Но три жены - не слишком ли накладно?! 
Не хватит ни здоровья, ни зарплат 

И не поможет спонсор или блат.

Трах

Ну, извини, перестарался малость. 

Хотел как лучше, а оно сорвалось.

С кем не случалось, невезуха вдруг …

Но я твой самый закадычный друг!

Семен

Вот тоже мне нашелся лучший друг, 

Устроил встречу боевых подруг!

Им волю дай и прямо в тронном зале 

Они б меня на части растерзали. 

Как вспомню - вздрогну, прошибает пот, 

Кошмары снятся и болит живот.

За что скрываюсь у тебя на хате,

В чужих портках и ношеном халате?!

А может лучше мне совсем не жить?

Трах 

Да перестанешь ты людей смешить?

Семен

Я Королеву соблазнял одну 

И власть прибрал к рукам бы и казну.

Зачем мне эти, извиняюсь, крошки? 

Сидел бы я на троне, свесив ножки 

Афера сорвалась - сплошной облом!

Мечтам не сбыться и судьба на слом.

А как хотелось мастерским ударом, 

Чтоб все зараз и непременно даром! 

Кого-то ждет веселое застолье, 

Меня же - холоднющее подполье.

И сплетня пронесется по России, 

Что будто потаскун я и насильник! 

Неужто мне страной, увы, не править?!

Попробуй, Трах, хоть что-нибудь исправить ...

Трах

Напрасно дерзкую мечту лелеешь. 

А ты, Семен, потом не пожалеешь?

Семен

О чем жалеть в подпольной яме сидя, 

Когда я буду государства лидер!

Помиримся, коль выправишь изъян, 

Как Дарвин, породнившись с обезьяной.

Трах (что-то тайком сколдовал и выглянул в окно).
В окно взгляни ... Ты узнаешь, кто это?

Семен 

Знакомые до боли силуэты!

Буренка с Лизкой как сюда попали? 

Мы в западне и, кажется, пропали! 

Куда бежать? Что делать? Где бы скрыться?

Им в ноги пасть, обеим повиниться?

Ох, тяжела кухаркина рука, 

А у Буренки острые рога. 

Копытом даст и вышибет мозги. 

Друг Тибидох, ей богу, помоги! 

У Лизаветы не язык, а жало,

Она мне неслучайно угрожала!

Как трехэтажною обложит бранью,

Привет семье и жизни, и сознанью ...

Трах

Чего ты мечешься, бормочешь, как дундук, 

Влезай скорее в кованый сундук, 

И там не пикни, даже не дыши, 

Ничем не шевели, не шебурши 

Не трусь! Я моментально их отважу 

Твой образ перед бабами обгажу!.. 
Буренка с Лизкой кричат под окном.
Буренка

Эй, выходи, семеновский друган

Факир, волшебник, прочий хулиган! 

Который нас подвел под монастырь 

Не так ли, гипнотический упырь?!
Трах

Подумаешь, ну были вы брюхаты. 

Зачем же мусор выносить из хаты? 

Другие бы «спасибо» мне сказали, 

От счастья в воздух чепчики бросали!

Лизка

Вот, полюбуйтесь, горе-экстрасенс!

Устроил, видите ли, непорочный секс, 

Гранит науки беззастенчиво изгрыз, 

Извел на опыты мильон мышей и крыс 

И принялся теперь уж за людей 

И как тебе нестыдно, прохиндей?!

Трах

Не надо только на меня давить, 

Мычать, кричать и безутешно выть.

Быть может, вы сперва войдете в дом, 

А возмущаться будете потом?

Лизка

Войдем, войдем, не схлыздим, не надейся!. 

Хозяин, как порядочный оденься! 

Перед тобою, дамы, Тибидох!

Трах

Ах, виноват! Простите, я оглох!

Ну, если просите, для вас, для женщин ради,

Взмахну рукой - и вот я при параде 

Домашняя одежда превращается в костюм.
Лизка 

А ничего … И видный сам собой …

Буренка 

Как будто бы кормили на убой.

Лизка 

Лицо, и рост, и руки - все при нем.

Буренка

И вроде бы приветливый прием 

А где Семен? Где бык наш племенной?

Трах

Он из-за вас поссорился со мной, 

Отчаянно ударился в бега,

Направься к антильскнм берегам!

Лизка

Наверное, Семен на чердаке, 

В подвале или в этом сундуке 
Пытается искать.

Буренка

Как по-коровьи развернусь на льду 

И кавалера живо я найду!

Везде заглядывает.
Трах (не пускает к сундуку). 
Его искать?!. 

Какой же в том резон?

Всего на месяц или на сезон? 

Зачем же вам прохвост и негодяй, 

Ведь надоест немного погодя.

Остыньте-ка и отхлебните чаю, 

А за Семена я не отвечаю. 

Живет без принципов, вы трезво дело взвесьте ...

Лизка

Здесь речь идет о поруганьи чести! 

Я думаю, он не пустой позер! 

Виновный пусть прикроет наш позор!

Трах

Семена на троих не разделить, 

Ни вдоль, ни поперек не распилить.

Ты, Лизавета, ошибаешься слегка 

Ему карьера краше пирога.

Потом, он не рассчитывал всерьез, 

Что на него такой громадный спрос 

Скажу я, что злодей последний он!

Рассчитывал на королевский трон! 

В его вы планы просто не входили, 

Нечаянно в ловушку угодили.

И что вы всё цепляетесь к дерьму?

Нет, эту страсть я в бабах не пойму.

Сундук распахивается, из него появляется разъяренный Семен.

Семен

Так я - злодей, пройдоха и дерьмо?!

Спасибо за приют и за клеймо! 

Ему доверился! Девчонки, этот гад 

Он моего не меньше виноват!

Где мне, бессильному, звезду достать с небес? 

Вот искуситель и главнейший бес! 

Я только помечтал, а он в момент 

Устроил небольшой эксперимент! 

Наотмашь можете забить сплеча, 

Но я один не стану отвечать!...

Буренка

А вот и он - наш дорогой подарок!

Любитель телок, королев, кухарок!

Трах

Ну, как спасешь такого дурака, 

Который вылез вдруг из сундука ... 
Нет, не дурак, а форменный дебил, 

Ты на корню мне хитрость загубил!

Лизка

Все ясно. Вы химичили вдвоем, 

Чтоб дать демографический подъем!

Буренка

Пристроятся, как говорится, с краю, 

Наделают делов и удирают!

Лизка

Раз, Тибидох, ты заварил всю кашу, 

Расхлебывай теперь проблему нашу!

Буренка

И ты, Семен, не стой, а помогай, 

Свои идеи тоже выдвигай.

Трах

Могу вам предоставить без затей, 

Вернуться в прошлое, но только без детей.

Буренка

Да ты - садист и подлый нелюдим!

Мы взад детей своих не отдадим!

Лизка

Вот тоже мне сморозил, идиот,

За эту гадость плюну смело в рот!

Ну, что раскланялся, как тупорылый франт?

Буренка 

Выкладывай, Семен, твой вариант...

Семен

Пусть из подручного он слепит матерьяла 

Две копии с меня, с оригинала, 

Тогда уж не придется мне юлить, 

Не надо будет никого делить!

Трах 

Такой шедевр я в жизнь не потяну!

Буренка 

Отнекиваться брось, а то лягну!

Трах

Предателей пора уничтожать 

Зачем их, извините, размножать?!

Семен

А сам-то, неумеха и трепло, 

Не держится водичка - потекло?
Трах

Ну ты, Семен, по-моему совсем!

Способен я устроить счастье всем, 

Не надо даже никуда ходить,

Чтоб вам троим спокойно угодить!

Не верите? Вас к этому утру, 

Как партию из шахмат разберу 

И каждый, чем бы он не дорожил, 

Получит только то, что заслужил!

Буренка 

А как ему, поганцу, доверять?

Лизка 

Нам все равно уж нечего терять.

Семен

Попробуй, что ли, но в последний раз, 

А подведешь - получишь прямо в глаз!:

Трах

Я - злобный гений, на свою беду 

Ем крайне калорийную еду.

Имею очень зверский аппетит 

И у меня не жевано летит. 

Раздался вширь, буквально раздобрел,

Весь залоснился и заматерел ...

Лизка (шепотом). 
Буренка, отползай за мною вслед. 

Он - каннибал, точнее людоед,! 

Все время намекает на еду...

Буренка

От страха подскользнусь и упаду!

Коварный тип и безобразно лют! 

Я не хочу попасть в меню из блюд!

Лизка

Сейчас бы нам везение и фарт,

Не упади ... Внимание, на старт!

Лизка успела выбежать в двери, а Буренка замешкалась и застряла.
Трах

Куда вы понеслись? Сдаете кросс? 

Семен, Буренку придержи за хвост!

Лизка

Ну что, ты телишься?! Расшевелись, уходим ...

Буренка 
Я, кажется, застряла на проходе!

Лизка тянет за рога, а Семен за хвост.
Лизка 

Еще и растянулась, вот корова!

И не поднять, отъелась будь здорово!

Буренка.

Всё безнадежно! Полные кранты!

Завянут в поле без меня цветы!

Прощай!. Беги! Спастись я не смогу,

Разделают на студень и рагу!

Лизка продолжает тянуть за рога. 
Лизка 

Отдайте мне подружку, эй, пижоны! 

Мы вам тут не любовницы, не жены!

Пусть стану и плешивой, и хромой, 

А без Буренки не вернусь домой!

Трах

Зачем же спотыкаться, торопиться, 

Не попрощавшись тихо удалиться? 

Я вас не собирался обижать.

Так из гостей невежливо бежать.

Разоткровенничался, что люблю покушать, 

Могли б меня немножечко послушать.

Нечаянно, вот жизнь бы одарила! 

Мне бы хозяйку, чтоб обед варила. 

Короче, если говорить путем 

Я взял бы Лизавету и с дитем …

Лизка

Похоже, отменяется побег.

А этот маг - душевный человек. 

Он мастер на все руки первоклассный

И фокусничать может. Я согласна!

Семен

Не принято так поступать, не модно. 

Но в отношеньи дамы благородно. 

Ты, Тибидох, как настоящих друг

Меня освободил легко и вдруг.

Желаю ночи бесподобные и дни, 

Когда вы в доме будете одни.

Буренка 

А как же я? Что буду я иметь?!

Семен

Да перестань ты боталом греметь! 

Мешаешь радужные рисовать картины!

Мне нету дела до простой скотины! 

Лохмотья скину - мерзкое обличье! 

Оденусь, хоть немного поприличней, 

Ведь я теперь свободный, наконец!

И, как порядочный, направлюсь во дворец!  (Уходит.)
Лизка (вдогонку).
Давай не рассусоливай, катись, 

Чеши отсюда и шустрее торопись!

Не станет Королева долго ждать 

И можно ненароком опоздать!
Буренка

Вот так, у растопертого окна 

Опять осталась я сидеть одна...

Лизка

Трах, напряги, пожалуйста, силенки. 

Еще бычок нам нужен для Буренки

Уж расстарайся для моей товарки, 

А свадебные ни к чему подарки

Трах

Подай им сразу целого бычка. 

Такое не изладишь с кондачка.

Буренка

Хочу, он чтобы не был грубиян, 

Могучий, гордый, звали чтоб - Буян!

Трах

Да как же это разом совместить? 

Верблюда с тигром и слоном скрестить … (Думает.)
И ласковый, и звали чтоб Буян …

Да легче флейту превратить в баян!

А прежде чем кого-то создавать,

Подумать бы, а после колдовать …

Буренка

Какое думать - ждать невыносимо!

Колдуй короче и скажу: «Спасибо!»

Трах 

Попробуем сначала из полена,

Буренка 

Чтоб был тупой? И лысый, как колено?!

Трах 

Тогда мы испечем его из теста.

Буренка 

Он выйдет мелкий - в печке мало места.

Трах 

А мы сварганим из пучка соломы.

Буренка

Зачем мне рохля? Я сама кулема!

Лизка 

Какая ты, Буренка, привереда!

Иди отсюда, погуляй покеда!

Спокойно, тихо попасись у стога, 

Я прослежу за опытами строго

Буренка

И правда, пожую-ка я копну 

А через часик в дверь легонько пну. (Уходит.)
Трах

Но из чего же нам быков плодить, 

Ведь разве ей возможно угодить? 

Тут даже, если разведем мы стадо, 

Не выберет кого ей точно надо!

Лизка

Она - тихоня, добрая душа, 

Бредет себе вразвалку, не спеша. 

Буренке в пару очень подойдет 

Несчастный, одинокий антипод

Трах 

А где его искать?

Лизка
Взгляни в стакан 

Там, кажется, метался таракан.

Трах

Ты - гений, Лизавета, просто клад!

Теперь уж дело повернем на лад!

И вот- удача! Редкий экземпляр! 

Сейчас я наведу свой окуляр! (Приступил к операции.)
Я не хирург пластический пока, 

Но в чем проблема? Сделаем быка!

Усы и ноги лишние - долой! 

Он будет шустрый, наглый, удалой! 

Еще ему кольцо мы вставим в нос,

Лизка

И надо сделать так, чтоб он подрос.

Забыли мы копыта и рога 

И взгляд чтоб изподлобья на врага!

Трах

И хвост приделаем, ну и конечно, шерсть 

Какая, в общем, у быков и есть.

Лизка

Смотри-ка, вышел вылитый Буян!

Какой-то мыслью странной обуян … 

В глаза его, как в омут провалюсь, 

Я, Тибидох, чуть-чуть его боюсь!..

Трах

Мороз по коже пробирает так, 

Что хочется ужасно на чердак ...

Буян наступает. Лизка с Тибидохом сначала медленно, потом все быстрей спасаются от быка. Беготня по дому. В конце концов оба создателя Буяна оказываются на чердаке.
Буян

Люблю я порезвиться, поиграть 

Ногами научу перебирать,

А темперамент дышит мой огнем 

Что делаете на пути моем?!

Сейчас, как догоню, ударю в бок 

Я не видал подобных лежебок. 

Конечностями веселее сучите,

Вы почему их еле волочите?

Трах (Лизке.) 
Скорей наверх по лестнице витой,

Уж больно норов у него крутой!

Я, кажется, совсем не чую ног, 

Нет, он не бык, а целых носорог! 

Лизка

Фу, не могу, сил нету отдышаться!

Мне что-то с ним не хочется якшаться.

Буян уж слишком получился бешен,

И невоспитан, неуравновешен!

Трах

Я допустил ошибку при расчете, 

И вот, пожалуйста, брак налицо в работе!

Входит Буренка.

Буренка 

Ваг без меня соскучились, поди?

Лизка (с чердака, шепотом). 
Буренка, осторожно, уходи!..

Буян

И ты не знаешь про мои повадки? 

А ну-ка, удирай во все лопатки!

Буренка

Как дерну больно за кольцо в носу 

И будешь прыгать, как козел в грозу! 

Не надо тут размахивать хвостом, 

А то еще уляжешься пластом! 

И попусту рогами не пугай,

Подумаешь, задира и бугай!

Буян

Когда меня увидят слишком близко, 

То поднимают страшно много визга, 

А ты вошла и глазом не моргнула 

Копытом будто в сердце мне лягнула ...
А пахнешь теплым, белым молоком, 

Напоминаешь мне родимый дом 

И расхотелось в салочки пускаться, 

Желанья нет грубить и распускаться 

Меня окутала сплошная нега,

Наверно, утомился я от бега.

Буренка

Тебе я ночь сказку расскажу, 

Принежу, приласкаю, оближу.

Узнала сразу – вылитый мой муж.

И ласковый, и бешеный к тому ж.

Буян

И за тобой, привязанный, я стану 

Бродить повсюду. Верить ли Буяну?

Буренка

Как не поверить в огненную страсть …

От взгляда пылкого немудрено пропасть!

Буян

Чудесные переполняют чувства!

Буренка

Да, колдовство - великое искусство!

Тибидох и Лизка спускаются вниз.
Трах

Буренку спарили и опыт завершен, 

Хотя смертельно был опасен он.

Лизка

В истории, в любые времена 

Не позабудут наши имена!

Ведь кто поверит из моих знакомых, 

Что получаются быки из насекомых ...

Буян

И в то же время, знают даже дети, 

Что божий коровки есть на свете!
Лизка 

А как там наши дети?!

Буренка 

Боже мой! Теперь скорее повернем домой …

Трах

А за одним посмотрим, как Семен 

Сидит на троне, счастлив и умен!

Семен усердно моет пол во дворце.
Семен

Вольготно жить на свете самураю, 

А я готовлю, глажу и стираю …

Казна и власть, ну и конечно, трон 

Лапша на уши, в виде макарон! 

Я занимаюсь детским воспитаньем,

Их сном и стулом, весом и питаньем. 
(Показывает на портрет Королевы.) 
Вот эта, значит, Королева - мать 

Решила здесь комедию ломать.

Она на верность мужа проверяет, 

И мне ни в чем, пока, не доверяет. 

С министрами разглядывает скопом 

Мои дела под сложным микроскопом.

И если обнаружит йоту фальши, 

Естественно, пошлет меня подальше. 

Нет, не бывать мне видно королем,

Останусь навсегда пустым нулем. 

А как хотелось мастерским ударом, 

Чтоб все зараз и непременно даром! 

Да, притворяться - злое ремесло! (Стучат в дверь.) 
Кого еще там в гости принесло? 
Входит Лизка, Трад-Тибидох и Буян.

Трах

А вот и мы! Ты, что же, нам не рад?! 

Где мантия и царственный наряд?

Лизка

И почему ты с тряпкой половой 

В переднике, как будто половой?
Семен (в сторону.)
Придется им внушить, что я король 

И вжиться в этот образ, в эту роль. (Лизке и Тибидоху.)
Ну, что вы окружили хороводом?

Мне захотелось ближе быть с народом.

И чтоб нужду и бедность не забыть, 

Я залы во дворце решил помыть …

Лизка

Но здесь итак полно различных слуг 

Для выполненья бытовых услуг …

Семен

Без письменных моих распоряжений 

От слуг не ждите скоростных движений! 

Вам весело, резвитесь по лесам, 

А я сверяю время по часам.

Такое выбрал для себя ярмо, 

Как будто бы ногой вступил в дерьмо! 

Советники, министры, депутаты 

Устраивают без конца дебаты 

Начать войну или продолжить мир, 

Пост объявить или устроить пир, 

Бюджет урезать или расширять, 

Вводить налоги или отменять. 

И без меня не сделают и шагу, 

Подписывая важную бумагу. 

От шумных споров, мелкой суеты 

Сбежишь стирать и поливать цветы.

Хоть тяжела ты, шапка Мономаха, 

Но все-таки ни кепка, ни папаха!

Лизка

И Королева отдала корону 

Какому-то ни графу, ни барону?! 

И усадила на почетный трон 

Того, кто любит посчитать ворон?!

Кто честью и углом не отличался

И тараканов, и мышей боялся?!
Семен

Ругаешься на самого монарха! 

Да как ты смеешь, подлая кухарка? 

Отправят в ссылку, а не на курорт,

За твой болтливый и поганый рот!
Трах

Ты, видимо, от власти слишком пьян, 

Но вразумить сумеет наш Буян!

Буян (наступает на Семена.)
Я красноречием, увы, не обладаю 

Зато сейчас возьму и забодаю, 

Интриги прочь, я не глазею в щелку, 

Зато хвостом, как подожду, как щелкну, 

А если моего обидел друга 

Тебе придется в этой жизни туго.

Семен (мечется по залу). 
Его глаза нальются густо кровью, 

Неужто вы не поведете бровью?! 
Пар из ушей! Буян копытом бьет! 

Он, как таран, наскочет и прибьет! 

Помилуйте и пощадите даже, 

Ведь он меня по стеночке размажет!

Буренка (у неё на руках дети, следом идет теленок).
Сыночки вы мои, вернее - наши!

Вернулись к вам родимые мамаши!

Буян (Семену, зажатому в угол.)
Скажи: “Спасибо», что пришла Буренка. 

При нем я тише мелкого куренка.

Буренка 

В объятьях их держу, а сердце тает …

И слов от нежности, конечно, не хватает!

Лизка

Прими, Буренка, сладкий валидол!

Слезами промочила мне подол …

И я о детях тоже так скучала 

Не видела их толком, не качала!.. 
Появляется Королева.
Королева

Ну, что? Налюбовались на детей, 

Довольны? Говорите без затей.

Лизка

Вы потрудились славно и ударно.

Мы за сынов вам очень благодарны!

Буренка 

А люди сочинят о вас преданье...

Королева 

Буренка, прекрати свои рыданья!

Буренка

Я не могу, реву от умиленья, 

На молодое гладя поколенье 

Семена бы поздравить ... Короля …

Трах 

Он где-то притаился словно тля.

Королева

Еще бы! Этот мелкий прихлебатель, 

Казны и трона наглый вымогатель 

Попробовал сегодня мне перечить! 

И выгребать не стал золу из печи!

Трах

Но это же не царская забота,

И для Семена грязная работа

Королева 

Он не король - дешевый подкаблучник,

Обыкновенный мажордом и ключник!

Не знаю, как мы будем дальше житъ, 

Но Королеву нужно заслужить!

Семен (вылезая из под трона.)
Да как же так?! Я больше всех старался, 

А в результате, не при чем остался?! 

Ведь если разобраться, в самом деле, 

Вы б до сих пор на лавочке сидели. 

Как появились эти сыновья? 

Да, потому что все продумал я! 
И сразу вы нашли себе мужей!
Спокойно, без нажима и ножей

Королева

Тем более, нам некуда спешить, 

Ведь Королеву трудно заслужить ...

Трах

Не падай, духом, не вались кулем!

Еще, Семен, ты будешь королем!

КОНЕЦ
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